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GRANATICA LINMEBS ENGLEZY

Grammar Galore

English with Tearsvas published in the | a t e Th& f&s® fewbygars after the
fall of communi sm was a ti me wahechoolEangy| i s h
universities enjoyed the freedom to teach it extensively, and were eager to do it on
the basis of texts that had nothing to do with communis m. Teaching English had
been a prey to red propaganda for too long.
Once publication of English handbooks was politically free, the first reaction
of those who authored them was to let go of the sentences including the workin g
class, peasants, socialist achievements, and so on. Hnour was one way out. New
handbooks of English sold like hot cakes. English with Tearhas beenamong the very
best
Some authors adopted the O0Oimitate the nat
Others stayed close tothe traditional idea that one cannot learn a foreign language
unless you understand the grammar rules that govern it. English with Tearss a plea
for Grammar. We are publishing it again now, in the hope that the two methods can

and will go together.

Lidia Vianu

Lidia Vianu
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"No, I'll not weep.
| have full cause of weeping, but this heart
Shall break into a hundred thousand flaws
Or ere I'll weep."
William Shakespeare, King Lear, Il, 4
"You taught me language; and my profit on't
Is, | know how to curse.”
William Shakespeare, The Tempest, |, 2
"Schoolmasters will | keep within my house,
Fit to instruct her youth."
William Shakespeare, The Taming of the Shrew, |, 1
*Thus may poor fools
Believe false teachers.”

William Shakespeare, Cymbeline, llI, 4
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FOREWORD

In the last few years, countless books have been published in
Romania with a view to helping students of English o get a better grasp
on English grammar. Some of these books have been targeted at
beginners, but most have been devised in order to provide plenty of
practice for those intending to take a professional approach to the study
of English, i. e. for future English teachers who, in order to be accepted
and trained by universities to that purpose, must first score high in an
entrance examination. It follows that the drills inside the covers of such
books should be as difficult as possible; yet, by leafing through several
such textbooks, we have been able to ascertain that most are
disappointingly easy for the ambitious candidates, many of whom are
graduates of secondary schools in which English is taught intensively.
This is how the idea of writing a grammar practice book which should
make the intelligent student rack his brains a little occurred to us. As it is
hoped that the users (readers would be an inappropriate word, would it
not?) of the book will have had enough language training and only need
to keep up (perhaps also brush up) their English, we have decided 1o
make the going even harsher by not placing any grammar rules at their
disposal. It is not our purpose, after all, to review English grammar
theoretically - for that, praised be the Lord, there are enough
authoritative English grammars available now on the Romanian book
market, from Levitchi and |. A. Preda to Thomson & Martinet or Quirk &
Greenbaum. So, by not including a survey of English grammar, however
brief, we simply avoid tedious repetition. Whereas there is always a

\
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shortage of ine‘xpenéﬁre collections of grammar drills, in a sufficient
numberd coples, that might put the mind of the user 10 a real test, make
R stretch this way and that, until grammatical truth (!) is painfully

apprehended.
It is thtrefore hoped that if this book is different from most

similar endeavours, the difference consists mainly in that it purports to
make its users refine their English the hard way. Inevitably, though, what
will be challenging and difficult for some users will be too easy, perhaps
a piece of cake, for others. Let us hope that the readers belonging to the
latter category will find compensations in other qualities this book might
have: the occasional thrilling story disguised as a "fill-in* exercise, the
authenticity of the colloquial or literary language used - many texts have
been borrowed from English or American writers or from widely
circulated newspapers and magazines - and, last but perhaps not least,
its constant attempt at being funny (you must concede that humour is
usually scarce in grammar practice books!),

We have endeavoured to keep a balance between the
tra Jitional types of grammar exercises and the more modern ones, so
the reader will encounter translation exercises alongside clozes, multiple
choice drills rubbing shoulders with “error correction® tests, reading
comprehension exercises in paralle! with re-phrase drills and so forth.
After much deliberation, we decided to group the material into chapters
according to the type of drill; it would have been too great an effort to
provide drills for every grammar item, and, besides, this way no one can
take us to task for leaving out certain sub-chapters or grammatical
categories, Besides, it was our intention to make the tests as complex as
possible, so very often one and the same exercise addresses several
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grammar problems, which the knowledgeable student will recognize as
such. Within each chapter, though, we have tried to string up the drills
not from simple to complex - for they are all complex - but in a
semblance of order that apes the order in which grammatical categories
are treated in normative grammars. If we have failed, we (and you, who
squandered money on this book) have only ourselves to blame.

It goes without saying that a book like this is, to a certain extent,
a compilation but, rest assured, it is not a compilation of drills borrowed
from other books. Rather than be intellectual shoplifters, we prefer to be
highly innovative and excitingly original. We have made up our own
exercises and, if some of them look familiar, we claim priority. What,
then, does the compilation reside in? To begin with, we have not
changed the rules of English grammar, indeed we have not tampered
with them at all. That is probably our greatest accomplishment as
authors. Furthermore, unlike G.B. Shaw, the playwright (whose play,
Pygmalion, we would have liked to incorporate as a lesson in phonetics),
we have no contention with English spelling. So both grammar and
spelling are used in this book as they were handed down to us by our
ancestors (and hammered into our heads by our own beloved English
teachers of yore). There is hardly anything original about that. Moreover,
we have grabbed texts shamelessly from left and right, abbreviated
them, punched holes in them, added grammar twists that their authors
could hardly have imagined, and presented them to you as grammar
exercises of our own concocting. And need we add that for the type of
drills here presented we sought inspiration in the spirit, though not in the
letter, of similar books produced abroad?
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To the benefit of those eager to test their knowledge "out in the
field," we have added a short addenda, containing *real life* entrance
examination subjects, We have also thought it proper to provide short
lists of idiomatic word combinations, hoping to do something useful even
for those who feel they know English inside out and thus fend off their
darts of sarcasm. Again, as in the case of the exercises proper, what is
informative to some readers will be unnecessary or obvious to many
others. There is also a key to almost all the exercises in the book, but the
reader should stand wamed: the solutions we offer are not the only ones
possible, scmetimes they may not even be the best. They are simply the
ones that occurred to us as we hastily put this book together. Look upon
them as merely recommended solutions.

It is commonly acknowledged now that English has become a
world language and that it is being actively promoted as such by
institutions (such as the British Council) and by language experts who
are not necessarily native speakers. As an analyst puts ft
metaphorically', whereas once Britannia ruled the waves, now it is
English which rules them. The British Empire has given way to the
empire of English. We will not go so far as the author of the Oxford
English Dictionary, who says that "English has also become a lingua
franca to the point that any literate educated person is in a very real
sense deprived if he does not know English® - obviously an
exaggerated generalization - but we do think English has acquired in the

' Robert Phillipson, in Linguistic Imperiglism, Oxford University Press,
Oxford, 1992, p. 3

? Quoted in bid,, p. 5
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